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Verehrter Kunde @ @
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgenauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten géliherausstellen, wenden Sie sich bitte unter Begkes Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikemandes Produktes an folgende kostenlose Hotline:
00800/BRILONER (00800/27456637)

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installdion oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnerHeben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zvikecgut auf.
1. Dieser Artikel darf ausschlief3lich an “831x“ euchten angebracht werdén Es sind die Sicherheitshinweise der “831x" —dl&an zu beachten.

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
1. This product may be attached to “831x‘— lamply.dh The safety directions of the “831x" — lightaist be complied with.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informiains avec attention avant de commencer avec l'indtation ou la mise en marche de ce produit. Conseez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plugard en cas de besoin.
1. Cet article ne peut étre connecté qu'avec dapda “831x". 2. Bien suivre les consignes de sétdie la lampe 831x.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'usger I'ulteriore impiego.
1. Questo articolo non pud essere montato sullpaale “831x". 2. Seguire le norme di sicurezza daltepade "831x".

Revision 00_08/2016



® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&ion o la puesta en marcha de este producto. Gude las instrucciones.
1. Este articulo se puede montar exclusivamentaselnces "831x". 2. Deben tenerse en cuenta leeri@cias de seguridad de las luces “831x".

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fa@gde informationer ngje, fer du starter med instalhtionen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Dene driftsvejledning skal opbevares, sa du kan brugden pa et senere tidspunkt.
1. Denne del skal udelukkende monteres ved “831yYter. 2. Der skal tages hensyn til sikkerhedsfsmingerne for "831x" - lygterne.

Sakerhetsforeskrifter / Var god och Ias den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare andamal.
1. Denna artikel far enbart placeras pa ,831x“dykR. Var vanlig iaktta sakerhetsforeskrifterna"831x" — belysning.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye fer De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne bruksanvisningen for senere bruk.
1. Denne artikkelen ma kun monteres pa “831x" spam2. Det ma tas hensyn til sikkerhetsopplysmegé lamper av type “831x".

Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti enneiuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kdyttoooton. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti myshemga kayttoa varten.
1. Taman tuotteen asennus on sallittu ainoasta@tx"8lamppuihin. 2. Huomioi 831x - valaisimien vaohjeet.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterepruik goed.
1. Dit artikel mag uitsluitend aan “831x" — lampenrden aangebracht. 2. Er moet op de veiligheidsgzingen van de “831x" — lampen worden gelet.

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacije. Instrukcje nalezy przechowywa do pé&niejszego wykorzystania.
1. Ten artykut mee byt montowany tylko na oprawackwietleniowych serii “831x". 2. Naley przestrzegawskazéwek bezpiec#stwa dla lamp ,831x".

Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozor® tyto informace, diive nez zé&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k obsluze pro poz&jsi reference.
1. Tento vyrobek smi byt namontovan Wi na svitidla “831x"“. 2. DodrZujte bezfrstni gedpisy tykajici se svitidel “831x".

Bezpe&nostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym nez z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie refencie.
1. Tento odstavec sa tyka len svietidiel typu ,,832x DodrZiavajte bezgmostné predpisy tykajuce sa svietidiel "831x".

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bost potrebovali kdaj kasneje.
1. Ta izdelek se sme montirati izkijio na svetilke “831x". 2. UpoStevati je potrebnenastna navodila za svetila "831x".

Biztonséagi ebirasok / Kérjik olvassa at alaposan ezeket az infaraciokat, mieltt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét nkegdi.
1. Ezt a terméket kizarélag “831x"“ — vilagité betemnésekkel szabad hasznalni. 2. Vegye figyelentB8%k“ — vilagitotestekre vonatkozé biztonsagiiedsokat.

Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si Tncepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. ®strati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.
1. Acest articol se monte@aexclusiv la iluminatoarele “831x”. 2. A se resgetrtstrugiunile de protegie a muncii referitoare ldampile “831x".

Indicacdes de segurancga / Favor ler atenciosamergstas informagfes antes da instalagao ou colocago servigo deste produto Guardar estas instru¢dele uso para fins posteriores.
1. Este artigo deve ser montado exclusivamenteiempddas “831x"“. 2. Tém que ser tomadas em consi#ifei@s recomendacdes de seguranca dos cande&itas. "8

Emniyet direktifleri / Bu Griinii kurmadan veya calistirmadan énce lutfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi bir sekilde saklayiniz.
1. Bu Uriin yalnizca “831x" lambalarina takilabilr."831x" siklandirma teghizatlarinin ,Emniyet direktifleriikkate alinmahdir.

Drosibas nordijumi / L aidzu, uzmarigi izlasiet So inforniiciju pirms ierices instaficijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglabajiet lietoSanas panmacibu art turpm ikajai lietoSanai.
1. S prece ir pierdrota tikai “831x“ lamam. 2. “831x“ lampu dra®as no&dijumi jaievero.

Hucrpykuus 3a 6e3onacuoct / Mouist, poueTere BHUMATETHO TA3W HHGOPMALHSI IIPE/IH 1A 3a[I04HETe ¢ MHCTAJMPAHETO WM eKILUIOATALMATA HA TO3H NPOAYKT. 3anasere 106pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKLHA 32 MO-HATATHINHY UeJn!
1. To3u apTHKYJ MOJKE J]a c€ MOHTHpa caMo Ha Kpymku “831x"“. 2. [la ce cra3Bar ykasaHusTa 3a 6e3omacHocT Ha ammure “831X".
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Vka3zauus no 6esonacuoctu / Ilpexie yeM NPUCTYNUTH K MOHTAXKY HJIH BBO/Y B IKCIUIYaTAUMIO ITOr0 NPUGOpPa, BHUMATEILHO MPOUHTAITE PYKOBOACTBO 110 YKCILIyaTauuu. PekoMen1yeM cOXpaHUTB 3TO PYKOBOJICTBO, TAK KaK OHO MoxeT Bam
MOHA00NTHCS BIIOCJIEICTBHH.
1. DTOT 37€MEHT MOXKET OBITh YCTAaHOBJICH UCKITIOUUTENBHO Ha CBETHIbHHUKAX “831X". 2. Bbl 0/mKHEI COOMIOAATh YKa3aHHs 110 6€30MaCHOCTH CBETHIBHUKOB “831X".

® Evdciterg aopaisiog / TIpotod apyicets Ty gykotdotaecn 1 T 0461 o€ hertovpyia avTod ToL TPOioVTOG, SruPdcte pe mposoyl avTég Tig TANPoopiss. PVAGETE aVTES TIS 08N YiES YPONGS Yo TV TEPiNTOON OV B0 TS YpELucTEITE UpydTEPQ.
1. Avtd 10 TPOoidv emtpéneton va TomodetnOel anoklelotikd o Avyvieg «831x». 2I1pénet va Anebovv voyn ot Vodei&elg acpareing yio Tig Avyvieg «831x»

@ Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
1. Ovaj proizovd se smije postaviti isklju¢ivo na svjetiljke “831x". 2. Potrebno je obratiti paznju na sigurnosne upute svjetiljke “831x".

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas proéitajte paZljivo ove informacije pre nego 3to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda. Sa¢uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.
1. Ovaj artikal sme isklju¢ivo da se uklju€uje na “831x" svetiljke. 2. Treba da postuju bezbednosne napomene “831x" svetiljke.

@ Ynarcrea 3a 6e36egHoct / Be MOAMME NPOUMTajTE rM BHUMATENHO OBME MHBOPMaLMK NPes Aa 3aNoYHETe CO MOHTUPaKLE MM CO PaKyBatbe CO 0BOj NPOM3BOA, 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTcTBO 3a yNoTpe6a 3a NOHaTaAMOLIHO KOHCYNTUPatbe.
1. OBOj apTUKA CMee Aa ce NOCTaBM UCKNYYMBO Ha ceeTunkute “831x". 2. Chepete rv 6e3begHocHMTE ynaTcTea 3a cBeTUAKMTe “831X".

® Sigurim / Ju lusim qé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhézimin me qéllim qé té mundeni mé voné sérish té lexoni.
1. Ky artikull guxon té vendoset kryesisht tek llambat “831x". 2. Duhet kushtuar kujdes udhézimit té sigurisé pér llambat “831x".



